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Fehér autó, villogó lámpával 
Vi j jogva , v i l l ogva s ie t a m e n t ő a u t ó a k e r e s z t e z ő d é s f e -

lé. ó v a t o s s i e t s é g ez, h i s z e n mi lesz, h a a m e n t ő t i s b a l -
e s e t é r i ? A l á m p a m á r p i r o s r a vá l to t t , a szembejövők; 
a z o n b a n m i t s e m t ö r ő d n e k ezzel. K a m i o n o k d ü b ö r ö g n e k , 
ú r v e z e t ő k s i k l a n a k á t a p i ro son , e r ő s z a k o s fö l énnye l , p ö k -
h e n d i mé l tó ságga l . 

A m e n t ő v á r . P e d i g n e m k é n e v á r n i a , h i szen k ü l ö n -
leges köz l ekedés i jogai v a n n a k . A t ö b b i e k n e m v e s z n e k 
t u d o m á s t ró la . M i t g o n d o l h a t n a k v a j o n ? ' N y i l v á n , f o n t o -
s a b b n a k í t é l ik s a j á t kis ügye ike t a h h o z képes t , hogy v a l a -
k i (egy össze tö r t a u t ó b a n t a l á n , v a g y egy s a l é t r o m o s f a l ú 
k o n y h á b a n ) k i - k i h a g y ó sz ívve ré sé t f igye lve , l evegő u t á n 
k a p k o d v a v á r a z o rvos ra . 

V a l a k i más. N e m ők, a k i k n e m k e r ü l h e t n e k h a s o n l ó 
he lyze tbe , h i szen i lyesmi ú g y is m i n d i g m á s s a l t ö r t é n i k . 
Lehe t , hogy egy p i l l a n a t r a á t v i l l a n b e n n ü k : őket r ázza a 
a u t ó zö työgő h o r d a g y a , a z ó k a r j u k b a d ö f i k a z i n j e k c i ó s -
tű t , a z ő a r c u k f ö l é h a j o l a z orvos , m i k ö z b e n o d a f e n n , a 
kocs i t e t e j é n üvö l t a sz i r éna . D e é p p c s a k á t s u h a n t u d a -
t u k o n a n y o m a s z t ó kép , a z t á n — a j k u k a t k i s s é összeszo-
r í t v a — e n e r g i k u s a n l é p n e k a g á z p e d á l r a . 

A m e n t ő vá r f i a t . M a j d h a nekik ke l l egyszer , c s a k 
a k k o r s i e s sen . . . 

(nyi las) 

ROSSZ HÍR 
Kizsebe l t ek e g y k ü l f ö l d i , 

S z e g e d e n t a r t ó z k o d ó e g y e -
t e m i t a n á r t a N a g y á r u h á z 
e lő t t . A z e g y é b k é n t r o m á n 
á l l a m p o l g á r s á g ú e lköve tő , 
a k i t e l f o g t a k , n e m t u d h a t t a 
k i v e l v a n d o l g a — v a l u t á -
z á s r a a k a r t a r á b í r n i a p r o -
f e s szo r t — és k ö z b e n m e g -
lopta . A C s o r b a u t c á b a n a z 
e g y i k l akásbó l m i n t e g y 100 
e z e r f o r i n t é r t é k ű a r a n y é k -
s z e r t l o p t a k el. B e t ö r t e k egy 
rúzsa i t a n y á b a is, o t t 30 
e z e r f o r i n t k á r t o k o z t a k a 
t u l a j d o n o s n a k . 

K é t m o n g o l t (Szegeden 
t a n u l ó d i á k o k a t ) é r t e k te t -
t e n : a R e t e k u t c á b a n é s a 
k ö r n y é k e n l e p a r k o l t a u t ó -
k a t t ö r t ék föl , k i s sé i t t a s a n . 
D o r o z s m á n a 48-as u t c á b a n 
e g y f i g y e l m e t l e n a u t ó s m o -
to ros t ü t ö t t e l , a k i a b a l -
ese t k ö v e t k e z t é b e n sú lyo -
s a n m e g s é r ü l t , e l t ö r t a l ába . 

T A R S A S T A N C -
T A N F O L Y A M 

A Szeged i T ö m e g s p o r t 
E g y e s ü l e t t á r s a s t á n c k l u b -
j á b a n f o l y a m a t o s a n i n d u l 
t a n f o l y a m k e z d ő k n e k é s h a -
l a d ó k n a k . A z é r d e k l ő d ő k 
m e g i s m e r h e t i k a s t a n d a r d -
é s l a t i n - a m e r i k a i t á n c o k 
a l a p j a i t , m e g t a n u l h a t j á k a 
D i r t y d a n c i n g t ánca i t , a d i -
v a t t á n c o k a t ( m a m b ó t , l a m -
b a d á t , r o c k a n d r o l l t s tb . ) . 
A k i k m e g k e d v e l i k a s a j á -
t o s m o z g á s f o r m á t é s t e h e t -
s é g e t é r e z n e k m a g u k b a n , a 
t o v á b b i a k b a n v e r s e n y t á n -
c o s k é n t f o l y t a t h a t j á k . J e -
l e n t k e z n i s z o m b a t o n d é l -
u t á n o n k é n t 5 ó r a k o r l e h e t 
a z ú j s zeged i S p o r t c s a r n o k 
e d z ő t e r m é b e n . 

FIDESZ—SZDSZ rádióműsor 
szeptember 28-án, pénteken, 

4 és 6 között a Danubius 
hullámhosszán. 

Interjúk Bródy Jánossal, 
Konrád Györggyel, 

érdekességek a választásokkal 
kapcsolatban. 

Fél hat után a stúdió vendége 
Dr. Lippai Pál. Orbán Viktor ós Pető Iván. 

Hat órától személyesen Is találkozhat velük a SZOTE oktatási 
épületében (Dóm tér). 

S z a b a d j 
Demokraták* 

Szeles, hűvös idő 
Ma, c s ü t ö r t ö k ö n v á l t o z ó a n f e lhős lesz a z ég, e l s zó r t an 

k i s e b b z á p o r o k is k i a l a k u l n a k . Az é szak i szél g y a k r a n e rős 
lesz. A h ő m é r s é k l e t reggel 3 é s 8, k o r a d é l u t á n 14 é s 19 f o k 
közö t t a l a k u l . 

Ervinszomszéd 
A s z o m o r ú f ű z f á k a l a t t v a l a h a v i d á m a n 
e m e l k e d e t t k é t ház. Egy m a g a s , v i l l a n y -
p ó z n a é r i n t é s ű és egy a l acsony j á r d a h e v e -
részésű . A m a g a s h á z a t E r v i n s z o m s z é d , 
d á n d o g o s é s v í zveze t éksze r e lő ép í t t e t t e . A 
m á s i k , a k i s l a p o s t e t ű s a m i é n k vol t . 
E l ő b b a f o l y o n d á r k ú s z o t t f e l a t e tő re , 
a z t á n a b i t u m e n t r á . K á t r á n y o s a b b k i -
n é z e t ű h á z a t a k ö r n y é k e n n e m l e h e t e t t 
l á tn i . 

A m i l y e n a ház, o lyan a l a k ó j a . 
„ S Z U T Y O K H Á Z 
M E G A L Á Z " — s z o k t a m o n d o g a t n i 
s zomszéd f e l é n k t e k i n t g e t v e . 
„ G a z d a g h á z 

E r v i n -

I d e g l á z " — m o n d t a i l yenko r a p á m k é p z e -
le tbe l i c égé rü l a z E r v i n h á z h o m l o k z a t á r a , 
í g y é l t ü n k e g y m á s m e l l e t t b é k é b e n , le-
n e m t a g a d o t t i d e g h á b o r ú s s z á n d é k k a l . Mi 
a f é n y r e v á g y a k o z t u n k , a v i l ág ra . A p á m 
i n d o k o l a t l a n gyo r sa ságga l n a g y o b b í t g a t t a 
a b l a k a i n k a t . E r v i n s z o m s z é d b a r á t o k r a , 
é l e t r e vágyo t t . 

M a g a s h á z á b a n p a n z i ó t n y i t o t t A v i l á g 
m i n d e n részérő l e l h í v t a rokona i t , i s m e r ő -
seit , hogy a z o k m a j d h í r é t v isz ik P a n z i ó -
j á n a k . E l j ö t t a s v é d c s a v a r g y á r o s a z a n y -
j á v a l , a z a t h é n i o r v o s e g y e t e m h e k t o r h e -
lyet tese , és n a g y k r é t a p o r t v e r t fö l a k í -
s é r e t é b e n é r k e z ő mé ly bölcsességgel é s r u -
h a k i v á g á s s a l m e g á l d o t t orosz l ány , a k i t 
c s ak V ö r ö s B e g y n e k szó l í to t t a h e k t o r h e -
lyet tes , é s e g y k í n a i t u r i s t a r i z skö té sű p u -
lóve rében . Cseveg tek -csacsog tak , az t án , 
m i n t a m á t é s z a l k a i m o n s z u n , ahogy jö t -
t ek , ú g y t á v o z t a k . A P a n z i ó n a k i s m é t 
e g y e t l e n l a k ó j a m a r a d t . E rv inszomszéd . 

Mi e z a l a t t c s e n d b e n , b é k é b e n é l d e g é l t ü n k . 
S z e n t h á r o m s á g u n k s zen t és é r t h e t e t l e n 
vo l t E r v i n s z o m s z é d n a k , ak i k ö r ü l i s m é t 
összecsap tok a m a g á n y h u l l á m a i . N e m t u -
do t t b e l e n y u g o d n i s ike r t e l enségébe , n a p o n -
t a h o z z á n k j ö t t u d v a r l á s s á b a , é s e g y r e 
g y a k r a b b a n ö n t ö t t e k i b á n a t á t egy v á j d -
ling'ba, a m i t m i e g y r e d e p r e s s z i ó s a b b á l -
l a t a i n k e l é v e t e t t ü n k . 

K e z d e t t e l v i s e l h e t e t l e n n é v á l n i E r v i n -
szomszéd . J ö t t , a p á m á s é n m e n t ü n k , 
a m e r r e l á t t u n k . 

Így é l t ü n k szo l id e g y m á s r a u t a l t s á g b a n , 
a m i k o r e g y i k e s t e — e z ú t t a l csak a p á m 
v o l t t ávo l , ért a t e t ő n á c s o r o g t a m — 
a n y á m v é g é r v é n y e s é n és v i s s z a v o n h a t a t l a -
n u l E r v i n s z o m s z é d b ó k h á l ó j á b a hu l l t . 
A n y á m a t e d d i g h i d e g e n h a g y t a E r v i n s z o m -
széd gyako r i u d v a r l á s s a , m o s t a z o n b a n — 
Nők, ó h , N ő k ! — h ű s s é g é t egy pe rc a l a t t 
e lvesz te t te ! 

C s a k é n á l l t a m a he lyze t m a g a s l a t á n , e z é r t 
a p á m h e l y e t t i s k e z d t e m érezn i , hogy f o r -
r ó s o d i k t a l p a m a l a t t a t a l a j . A b i t u m e n 
a n y á m sz ívé t u t á n o z v a m e g o l v a d t . E k k o r 
é r k e z e t t a p á m , k i v ö r ö s ö d ö t t a r cca l t ű z b e 
j ö t t é s m i k ö z b e n é n b e i n d í t o t t a m a b e t o n -
k e v e r ő t , a d d i g a p á m a s z é g y e n t e l j e s a r c -
ca l á l l ó ú j s zöve t ségeseknek c sak n y o m t a , 
s n y o m t a a sóde r t . Én r ö g t ö n - f r i s s i b e n 
k a p t a m a s i m í t ó k a n a l a t , é s s z a p o r á n l é p e -
g e t v e a p á m n y o m á b a n , a d d i g b e t o n o z t a m , 
a m í g E r v i n s z o m s z é d k ő v é , a n y á m m e g 
n ő v é m e r e d t . M á s n a p d e r ű s e n egész í t e t t ük 
k i — A p a és F i a — E r v i n s z o m s z é d h á z á n a k 
f e l i r a t á t : 

PANGZIÖ. 

Ö r d ö g O t tó 

Lélektől — lélekig Díszdiplomaosztó 
Boldogok a lelki szegé-

nyek, mert övék a mennyek 
országa — m o n d j a J £ z u s a 
hegy i b e s z é d b e n . A k ö z n a p i 
— igen e l t e r j e d t é s s a j n á -
l a to s m ó d o n e l f e r d í t e t t — 
é r t e lmezés se l s z e m b e n I t t 
n e m a z e l m é j ü k b e n z a v a r t 
e m b e r e k r ő l v a n szó, h a n e m 
a z o k r ó l , a k i k n e k a lelke 
nyitott, kész a befogadásra. 
N ^ k i k — h í v ő k n e k és l é l e k -
b e n f o g é k o n y a k n a k — szól 
a v á r o s i te lev íz ió ú j m ű s o -
r a . C í m e : Lélektől lélekig. 

A beveze tő k é p s o r b a n 
t i sz ta v i zű f o r r á s csobog — 
s z i m b ó l u m a k é n t a he t i 20 
p e r c b e n j e l e n t k e z ő a d á s 
gondo la t i t a r t a l m á n a k . Var-
ga Géza s ze rkesz tő é s Ko-
ro'tnay Károly r e n d e z ő - o p e -
r a t ő r a r r ó l beszél t , hogy 
t e r v e z e t t a d á s s o r o z a t u k cé l -
j a egy m i n d i g is meg levő , 
c s a k soká ig v i s s z a h ú z ó d á s -
j a , r e j t ő z k ö d é s r e k é n y s z e r ! -
t e t t igény t e l j e s í t é se . 

A t a r t a l o m k e r e s é s e g y -
s z e r r e vo l t k ö n n y ű és nehéz . 
A z e g y m á s u t ó n k ö v e t k e z ő 
egyház i ü n n e p e k úgy s o r a -
k o z n a k a m ű s o r t e r v b e n , 
m i n t a l á n c s z e m e k . A k e d d 
est i (és s z e r d á n dé l e lő t t 
m e g i s m é t e l t ) e lső a d á s b a n 
a zsidók évkezdő ünnepe 
[Erev Raus Hássóno, a z 
i d ő s z á m í t á s u k s z e r i n t 5751. 
ú j é v köszön tése ) á l l t a z el-
ső h e l y e n — s k ö v e t i k m a j d 
m á s e g y h á z a k j e l e s n a p j a i . 

É r t e s ü l h e t t ü n k az e v a n g é -
l i k u s és a k a t o l i k u s e g y h á z 
h i t e i r ő l is. U t ó b b i Szent 
Gellért püspök tiszteletére 
rendezett ünnepséget a h é t , 
v é g é n a d ó m b a n , a h o l Su-
lyok Elemér b e n c é s beszé l -

g e t e t t a f i a t a l o k k a l . Hogyan 
és m'lyen feladatra hív ma 
Krisztus bennünket? — 
I lyen és e h h e z h a s o n l ó élő 
k é r d é s e k m e g v i t a t á s á v a l 
s z e r e t n e a k é p e r n y ő n á t i s 
e m b e r k ö z e l b e j u t n i ez a 
m ű s o r . E m e l l e t t híreivel 
a k a r szolgá ln i , összeállítói 
kapcsolatot keresnek ti nagy 
és kis egyházakkal, közössé-
gekkel, f i a t a l o k k a l é s idő-
sekke l . I g é n y e k e t , ö t l e t e k e t 
g y ű j t e n e k és v á r n a k . És 
s z e m é l y e s e n j e l e n t k e z ő k e t , 
a k ' k rész t v e n n é n e k a m ű -
so rkész í t é sben — t e r m é s z e -
tesen f e l ekeze t tő l f ü g g e t l e -
n ü l . A k a t o l i k u s s z e m i n á -
r i u m n ö v e n d é k e i b ő l m á r i s 
a k a d t a k n é h á n y a n , a k i k r i -
p o r t e r k é n t s ze r epe l t ek a z e l -
ső m ű s o r b a n , d e a d ó m 
p i n c é j é b e n m ű k ö d ő Szent 
Imre klub f i a t a l j a i r a i s s z á -
m í t a n a k . 

Pe r sze , p é n z kel l e h h e z a 
m ű s o r h o z is, j e l en leg ez l á t -
sz. k a l e g n a g y o b b n e h é z s é g -
n e k . Az első adásért min-
denki ingyen dolgozott, s ez 
így lesz mindaddig, amíg 
nem jelentkeznek támoga-
tók — a s t ú d i ó n a k e r r e m á r 
n e m j u t a n y a g i f edeze te . 

„A l eg fon tosabb , hogy 
m e g p r ó b á l j u n k t e n n i v a l a -
m i t a z é r t , hogy a z e m b e r e k -
b e n hosszú idő ó t a r ö g z ü l t 
l e lk i görcsök o l d ó d j a n a k . 
Közösségindukáló, arcokat, 
üzeneteket közvetítő m ű -
sort szeretnénk" — m o n d t a 
Paolovits Miklós s t ú d i ó v e -
ze tő . 

Így t a l á n b e j á r h a t ó lesz 
a z ú t l é lek tő l lé lekig. 

N y i l a s P é t e r 

T e g n a p d é l u t á n a D e á k 
F e r e n c G i m n á z i u m b a n k ö -
szön tö t t ék a p á l y a k e z d ő p e -
d a g ó g u s o k a t , és a n y u g a l -
m a z o t t p e d a g ó g u s o k n a k k i -
o sz to t t ák a d i s z d i p l o m á k a t 
A z ü n n e p s é g e n a z idős t a -
n á r o k n a k a gedó i i sko la t a -
nu ió i a d t a k á t v i r á g o k a t , és 
szegedi m ű v é s z e k k e d v e s -
k e d t e k n e k i k m ű s o r r a l . Ju-
hász Pál, a v á r o s i t a n á c s 
m ű v e l ő d é s i o s z t á l y á n a k h e -
lye t t e s v e z e t ő j e m o n d o t t 
beszéde t . 

R u b i n ok l eve l e t k a p t a k 
azok , a k i k 70 é v v e l eze lő t t 
d i p l o m á z t a k : Halász Borbá-
la és Nagy Anna, v a s ok le -
ve l e t (65 é v u t á n ) Urbán 

János, g y é m á n t ok leve le t 
(60 é v u t á n ) Bedekovich 
Ilona, Félegyházi Emiiné, 
Félegyházi Emil, Papp Jó-
zsefné, Szalma János, Szauer 
Károlyné, Szegfű Imréné. 
A r a n v o k l e v e l e t k a p o t t (50 
év u t á n ) Balogh Friderika, 
Balint Dezsőné, Gyürefi Ist-
vanné, Kedves Andrásné, 
dr. Király Lászlóné, dr. Lé-
nárt Béláné, dr. Pintér Ala-
darné, Révész Béláné, 
Schweikhardt Gyuláné, Te-
mtsi Ferencné, Temesi Fe-
renc, dr. Toldi Miklósné, dr. 
Tury Géza és dr. Ungár Ti-
borné. Az ü n n e p s é g r e 132 
p á l y a k e z d ő f i a t a l p e d a g ó g u s 
k a p o t t m e g h í v ó t . 

Szex, hazugság, videó, 
avagy: ki vagy? 

Tigrisek a gazdaságban? 
N é z z ü k a tévé t , f ő z é s k ö z b e n vagy e l a l v á s e l ő t t 

h a l l g a t j u k a r ád ió t , és h a m á r u n á s i g v a g y u n k a z i t t -
hon i t ö r t é n é s e k p a r t t a l a n n a k t ű n ő hömpölygéséve l , a k -
k o r m é g m i n d i g o t t a z egész v i lág , m o n d j u k , a v i l ág -
gazdaság . T ú l z á s b a e s n é k , h a az t m o n d a n á m , n y o m o n 
t u d j u k köve tn i , só t m e g is é r t j ü k a v i l á g g a z d a s á g a l a -
k u l á s á t . D e ki tő l k é r d e z z ü n k ? A s z o m s z é d é p p oly t a -
n á c s t a l a n . m i n t mi . e se t l eg n a p o k ó t a rossz a t é v é j e , a 
r á d i ó b a n e m k a p o t t e l eme t , így a z t á n l e m a r a d t a z i n -
f o r m á c i ó k r ó l . S z a k é r t ő t v i szon t n e m k é r d e z g e t h e t ü n k 
m i n d e n n a p , g o n d o l v á n a r r a , hogy a s z a k é r t ő n a p j a i s 
csekély 24 ó r á b ó l áll . A z o n b a n k í n á l k o z i k egy l ehe tőség 
i s m e r e t e i n k bőví tésé re , i l l e tve a f e h é r fo l tok á t s z í n e -
zésére . 

A m a i v i l á g g a z d a s á g c í m e n e l ő a d á s - s o r o z a t o t i n d í t 
o k t ó b e r e l s e j é tő l a z i f j ú s á g i ház, m e l y e n M a y e r László, 
a J A T E e g y e t e m i d o c e n s é n e k nyolc e l ő a d á s á b a n a z 
a l á b b i t é m á k s z e r e p e l n e k : A v i l á g g a z d a s á g a z 1980-as 
é v e k b e n ; Nemze tköz i e l s z á m o l á s ké rdése i a v i l á g g a z d a -
s á g b a n ; Vi lágadósság ' — a d ó s s á g v á l s á g ; K e r e s k e d e l m i 
„ ' háborúk" a m a i v i l á g g a z d a s á g b a n ; G a z d a s á g i f e j l e t t -
s é g — é l e t s z ínvona lbe l i k ü l ö n b s é g e k a m a i v i l á g g a z d a . 
S á g b a n ; A v i l ág s z e l l e m i t e r m é k - f o r g a l m á n a k n é h á n y 
k é r d é s e ; A z ú j „ J a p á n " — ..kis T i g r i s " - o r s z á g o k a v i -
l á g g a z d a s á g b a n (Hongkong , T a j v a n , S z i n g a p ú r . D é l - K o -
r e a ) ; M a g y a r — U S A gazdaság i k a p c s o l a t o k a l a k u l á s a . 

Az e l ő a d á s o k a z e lsőtől k e z d v e m i n d e n hé t h é t f ő -
j é n lesznek, p o n t o s a n ö t ó r a k o r . B é r l e t is vá l t ha tó . 

í r t a és r e n d e z t e : S t e v c n 
S o d e r b e r g h . 

Z e n e : Cliff M a r t i n e z . 
K é p : W a l t L loyd . 
S z e r e p l ő k : G r a h a m — 

J a m e s S p a d e r , A n n M i l a n c y 
— A n d i é M a c d o w e l l , J o h n 
M i l a n e y — P e t e r G a l l a g h c r , 
C y n t h i a — L a u r a S a n G i a -
corao, P sz i ch i á t e r — Ron 
V a w t e r . 

A f i l m c í m é r e k e l l ő a m -
b i v a l e n c i á v a l t e k i n t h e t ü n k , 
h isz m i l y e n l ehe t a z a m á s -
fél ó r a , a m i t pon t ezze l a 
h á r o m szóva l j e l l e m e z h e t a 
r endező . U g y a n a k k o r e lég 
k ö z n a p i a k a z o k a t e r ü l e t e k , 
m e l y e k e t k ö r ü l h a t á r o l n a k 
é l e t ü n k b ő l . A s z e x ? K i n e k 
fon tos , k i n e k k e v é s b é . 
M i n d a z o n á l t a l a hűsége t , i l -
l e t v e h ű t l e n s é g e t b e f o l y á -
soló t ényező ; o k o z h a t i d e g t é -
pő, a v a g y m e g l e h e t ő s e n 
s z é p n a p o k a t . Csak s e m m i 
s z e m é r m e s s é g . A z t á n i t t a 
hazugság , a m i a z é l e t s z e r -
t e á g a z ó szá la i k ö z ö t t s z i n t e 
s z ü k s é g k é p p e n f e l b u k k a n , 
a k á r úgyis , m i n t a f i l m b e n , 
s z e x u á l i s h a z u g s á g , i l l e t ve 
c s a l á r d s á g l e p l e z ő j e k é n t . 
O lykor v a n m i t t i t k o l n u n k , 
a z ösz tönök v a g y a p ö f f e s z -
kedés k ö v e t k e z m é n y e k é p -
pen. Végül m a r a d a v ideó , 
m e l y n e k o l y m i n d e g y , szex 
v a g y hazugság , p u s z t á n d o -
k u m e n t á l . Ü j r a e l b e s z é l h e -
tővé , ú j r a g o n d o l h a t ó v á t e -
szi a z é le te t , a c s e l e k e d e t e -
ke t . ' Í gy a v i d e ó t n e m i l le t -
he t i m á s jelző, c s a k : h a z u g -

ságk io ldó , a zonos í t ó k é s z ü -
lék . S e m ö g ö t t o t t a v i lág , 
a t ö r t é n e t : 

J o h n é s A n n , ú g y t ű n i k , 
bo ldog h á z a s s á g b a n é l n e k . 
J o h n ügyvéd , pénze , m i n t a 
pe lyva , az a s s z o n y n a k d o l -
gozn ia s e m ke l l , c s ak l e -
gyen . A n n psz i cho lógushoz 
j á r , n e m é r t i m i , d e v a l a m i 
fo ly ton n y o m a s z t j a . A n n 
h ú g a , C y n t h i a , J o h n s z e r e -
t ő j e , a k i t c sak o r d e n á r é n a k 
h ív . Ného l l a n g y o s a n , n é h o l 
f o r r ó n t e l i k a z é l e t ü k , m í g -
n e m k i l enc é v u t ó n J o h n 
rég i b a r á t j a G r a h a m visz-
s z a t é r a v á r o s b a . Míg s ike -
r ü l a l b é r l e t e t t a l á l n i a 
J o h n é k n á l l a k i k , s k ü l ö n ö s 
m a g a t a r t á s á v a l m a g á r a v o n -
j a a t ö b b i e k f i gye lmé t . S ez 
a f i g y e l e m elég a h h o z , hogy 
a s zá l ak k i b o g o z ó d j a n a k . . . 

Ezú t t a l o lyan a m e r i k á s 
f i l m e t l á t h a t u n k , m e l y n e k 
t ö r t é n é s e i e g y a k c i ó f i l m 
egye t l en pe r céve l s e m v e -
h e t n é k fe l a v e r s e n y t . De 
v é g r e h ú s - v é r a l a k o k k e r ü l -
n e k v á s z o n r a , a k á r m i i s 
l e h e t n é n k a z o k , v a g y leg-
a l á b b i s a s z o m s z é d r ó l e l 
t u d j u k k é p z e l n i , hogy i lyen 
a z é le te . A k e v é s k e c s e l e k -
m é n y k á r p ó t l á s á r a a 
p s z i c h i k u m „ z s e n i á l i s a n " 
f i l m r e .v i t t a l a k u l á s á t k a p -
juk , é s e l é g e d e t t e k l e h e t ü n k 
e n n y i v e l . D i c s é r e n d ő m é g 
a z o p e r a t ő r i m u n k a , m e l y a 
l e g e g y s z e r ű b b é s p r o f á n a b b 
j e l e n e t e k e t i s é l v e z h e t ő v é 
teszi. 

P . Sz. 

M e g a l a k u l t a D é l m a g y a r o r s z á g K f t . T a g j a i : e l a p 
ú j s á g í r ó i , a sze rkesz tőség dolgozóiból s z e r v e z ő d ö t t Dól -
m a g y a r o r s z á g Ú j s á g í r ó Egyesü l e t é s a D é l - F r a n c i a 
N l c e - P r c s s c - I n v e s t . (x) 

Nagy László íedvétele 

N E M N E M Z E T I , 
F Ü G G E T L E N . . . 

S z e r d a i l a p s z á m nk 7. o l -
d a l á n m e g j e l e n t , ' n l i k a 
pénz? c ímű , a z Fí 3 P sze-
gedi sze rveze tén t .c f e l n i -
v á s á t t a r t a l m a z ó í r á s e l é 
h i b á s a n k e r ü l t e g y m o n d a t . 
T e r m é s z e t e s e n n e m a N e m -
zeti K i s g a z d a é s P o l g á r i 
P á r t , h a n e m a Függe t l en 
K i s g a z d a , F ö l d m u n k á s és 
P o l g á r i P á r t k ö z l e m é n y é -
r ő l vol t szó. 

V Á L A S Z T Á S I G Y Ű L É S 

É S V I T A E S T 

A z M D F — K D N P k é p v i s e -
lő j e lö l t j e , Ve re s s A n t a l (21. 
vk.) m e g h í v j a a t i sz te l t v á -
l a s z t ó p o l g á r o k a t é s a k ö r -
ze t k é p v i s e l ő j e l ö l t j e i t a 
K o d á l y té r i i sko lába , s z e p -
t e m b e r 28-án, p é n t e k e n , 18 
ó r a k o r k e z d ő d ő vá lasz tá s i 
g y ű l é s r e é s v i t a e s t r e , (x) 
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